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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 владение современными коммуникационными технологиями в академической и профессиональной сфере

иноязычного общения.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Обучающийся должен обладать знаниями, умениями, навыками не ниже 1 уровня (низкого), которые были

приобретены на предыдущем уровне высшего образования.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Инвестирование научных проектов на транспорте

2.2.2 Научно-исследовательская работа

2.2.3 Современные проблемы транспортной науки, техники и технологии

2.2.4 Технико-экономическое обоснование инвестиционных вложений на транспорте

2.2.5 Бизнес-планирование на транспорте

2.2.6 История и методология транспортной науки

2.2.7 Ознакомительная практика

2.2.8 Философия технических наук

2.2.9 Документооборот и нормативная база в сфере организации транспортных процессов

2.2.10 Преддипломная практика

2.2.11 Эксплуатационная практика

2.2.12 Государственная итоговая аттестация

2.2.13 Муниципальное управление и местное самоуправление

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для

академического и профессионального взаимодействия

УК-4

УК-4.1 Демонстрирует интегративные умения, необходимые для написания, письменного перевода и редактирования

различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетенции

(индикаторы)

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Иностранный язык в

сфере академического и

профессионального общения.

1.1 Составление биографии и

резюме. /Лаб/

Л1.1Л2.1Л3.

1

2 УК-4.11 2

1.2 Способы представления.

Моделирование ситуации

знакомства. /Лаб/

Л1.1Л2.1Л3.

1

2 УК-4.11 2

1.3 Речевой этикет в иноязычном

межкультурном общении.

Установление контактов. /Лаб/

Л1.1Л2.1Л3.

1

2 УК-4.11 2

1.4 Деловое письмо (стиль, фразы,

клише).  /Лаб/

Л1.1Л2.1Л3.

1

2 УК-4.11 2

1.5 Учёба в магистратуре (цель,

перспективы, проблемы). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.6 Научная работа. Написание

диссертации (тема, актуальность,

значимость). Составление монолога

"My scientific work". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

2 УК-4.11 2

1.7 Творческое задание "An engineer in

the modern transport system". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

2 УК-4.11 2

1.8 Тестовое задание. /Лаб/ Л1.1Л2.1

Л2.3Л3.1

2 УК-4.11 0
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Раздел 2. Научная иноязычная

информация по направлению

подготовки.

2.1 Поиск и обзор иноязычной

литературы по теме

исследования. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 2

2.2 Структура предложения в

английском языке. Поиск основы

предложения. Основные правила

перевода. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.3Л3.1

Э1 Э2

2 УК-4.11 0

2.3 Полный письменные перевод текстов

по направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

4 УК-4.11 0

2.4 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением основной

информации (ознакомительное

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

2.5 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением

необходимой информации

(поисковое чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

2.6 Чтение текстов по направлению

подготовки с достижением полного

понимания прочитанного (изучающее

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

2.7 Аннотирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

2.8 Реферирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

2.9 Проект "Innovations in the modern

transport system". /Лаб/

Л1.1Л2.1Л3.

1

Э2

2 УК-4.11 2

Раздел 3. Самостоятельная работа.

3.1 Грамматические конструкции:

Passive, Gerund, Participle I, II,

Infinitive. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.3Л3.1

Э1

8 УК-4.11 0

3.2 Составление терминологического

словаря по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1Л3.

1

Э2

6 УК-4.11 0

3.3 Составление аннотации иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1Л3.

1

Э2

2 УК-4.11 0

3.4 Составление реферата иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1Л3.

1

Э1 Э2

4 УК-4.11 0

3.5 Составление презентации на основе

иноязычного текста по теме

исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1Л3.

1

Э2

4 УК-4.11 0

3.6 Подготовка к зачёту. /Зачёт/ Л1.1Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2

2 УК-4.11 0

3.7 Зачёт. /Зачёт/ Л1.1Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2

10 УК-4.11 0
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5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости

и промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1 и 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 А. К. Купцова, Л. А.

Козлова, Ю. П.

Волынец

Юрайт, 2020Английский язык для менеджеров и логистов (B1-C1) [Электронный

ресурс]: учебник и практикум для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-menedzherov-i-

logistov-b1-c1-450355

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 сост. В. К. Мюллер Киев:Канон,

2000

Англо-русский словарь. 40000 слов: словарь

Л2.2 В.А. Радовель КноРус, 2020Английский язык в профессиональной деятельности для автотранспортных

специальностей [Электронный ресурс]: учебное пособие

Режим доступа: https://www.book.ru/book/936312

Л2.3 Г. Д. Невзорова, Г. И.

Никитушкина

Юрайт, 2020Английский язык. Грамматика [Электронный ресурс]: учебное пособие для

вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-grammatika-451966

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 О.Н. Бороздина, М.Э.

Казакова, О.М.

Кочурова

Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Английский язык [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие по

самостоятельной работе обучающихся в высших учебных заведениях

Режим доступа: http://194.58.98.232/Found.asp

Л3.2 Кочурова, О. М. Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Учебное пособие по английскому языку для обучающихся на инженерном

факультете [Электронный ресурс]

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Found.asp

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Multi Kulti [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.- режим доступа:-

http://www.multikulti.ru/English.-Загл. с экрана

Э2 Англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:- http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Google Chrome 39/0/21/71/65

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система:КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант Аэро

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа:

http://elibrary.ru/defaultx.asp

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятский ГАТУ Режим доступа

http://46.183.163.35/MarcWeb2

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
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7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине, представлено в Приложении 3 РПД.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих инновационных интерактивных форм

учебных занятий, развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия

решений, лидерские качества: работа в малых группах; дискуссия; использование общественных ресурсов, социальные

проекты и другие внеаудиторные методы обучения; обсуждение и разрешение проблем; деловые и ролевые игры; разбор

конкретных ситуаций; встречи с представителями российских и зарубежных компаний, государственных и общественных

организаций, мастер-классы экспертов и специалистов.

Количество часов занятий в интерактивных формах определено учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения практических занятий и

лабораторных работ, предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с

будущей профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

– самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

– подготовка к лабораторным занятиям;

– выполнение контрольной домашней работы и иных индивидуальных заданий;

– подготовка к мероприятиям текущего контроля;

– подготовка к промежуточной аттестации.

При организации самостоятельной работы необходимо, прежде всего, обратить внимание на ключевые понятия, несущие

основную смысловую нагрузку в том или ином разделе учебной дисциплины.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины.

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лабораторных занятиях, а

также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо сопоставить эту информацию с

графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее определить для себя периоды

объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала, основных терминов и понятий

курса и с письменных ответов на индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям.

Подготовка к лабораторным занятиям носит различный характер как по содержанию, так и по сложности исполнения.

Многие лабораторные занятия требуют большой исследовательской работы, изучения дополнительной научной

литературы. Прежде чем приступить к выполнению такой работы, обучающемуся необходимо ознакомиться обстоятельно

с содержанием задания, уяснить его, оценить с точки зрения восприятия и запоминания все составляющие его

компоненты. Результаты эксперимента, графики и т.д. следует стремиться получить непосредственно при выполнении

работы в лаборатории. Лабораторная работа считается выполненной только в том случае, когда отчет по ней принят. Чем

скорее составлен отчет после проведения работы, тем меньше будет затрачено труда и времени на ее оформление.

3. Выполнение домашней контрольной работы.

Контрольная работа является одним из основных видов самостоятельной работы, направленной на закрепление,

углубление и обобщение знаний по дисциплине. Целью выполнения контрольной работы является формирование навыков

самостоятельного творческого решения профессиональных задач. Задачами выполнения контрольной работы являются

систематизация, закрепление, углубление и расширение приобретенных обучающимся знаний, умений и навыков по

дисциплине. Обучающийся выполняет контрольную работу по утвержденной теме под руководством преподавателя.

4. Подготовка к мероприятиям текущего контроля.

В конце изучения каждой темы может проводиться тематическая контрольная работа, которая является средством

текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ней заключается в повторении пройденного материала и повторном

решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для самостоятельной работы.

5. Подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к зачёту является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством промежуточного

контроля. Подготовка к зачёту предполагает изучение лабораторных, рекомендуемой литературы и других источников,

повторение материалов лабораторных занятий. В процессе подготовки к зачёту выявляются вопросы, по которым нет

уверенности в ответе либо ответ обучающемуся не ясен.
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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 владение современными коммуникационными технологиями в академической и профессиональной сфере

иноязычного общения.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Обучающийся должен обладать знаниями, умениями, навыками не ниже 1 уровня (низкого), которые были

приобретены на предыдущем уровне высшего образования.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Бизнес-планирование на транспорте

2.2.2 Инвестирование научных проектов на транспорте

2.2.3 История и методология транспортной науки

2.2.4 Научно-исследовательская работа

2.2.5 Ознакомительная практика

2.2.6 Современные проблемы транспортной науки, техники и технологии

2.2.7 Технико-экономическое обоснование инвестиционных вложений на транспорте

2.2.8 Философия технических наук

2.2.9 Документооборот и нормативная база в сфере организации транспортных процессов

2.2.10 Муниципальное управление и местное самоуправление

2.2.11 Эксплуатационная практика

2.2.12 Преддипломная практика

2.2.13 Государственная итоговая аттестация

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для

академического и профессионального взаимодействия

УК-4

УК-4.1 Демонстрирует интегративные умения, необходимые для написания, письменного перевода и редактирования

различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетенции

(индикаторы)

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Иностранный язык в

сфере академического и

профессионального общения.

1.1 Составление биографии и

резюме. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

2

1 УК-4.11 1

1.2 Способы представления.

Моделирование ситуации

знакомства. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

2

1 УК-4.11 1

1.3 Деловое письмо (стиль, фразы,

клише).  /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

2

1 УК-4.11 1

1.4 Учёба в магистратуре (цель,

перспективы, проблемы). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.2

1 УК-4.11 1

1.5 Научная работа. Написание

диссертации (тема, актуальность,

значимость). Составление монолога

"My scientific work". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.2

1 УК-4.11 0

Раздел 2. Научная иноязычная

информация по направлению

подготовки.

2.1 Поиск и обзор иноязычной

литературы по теме

исследования. /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

1 УК-4.11 0
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2.2 Структура предложения в

английском языке. Поиск основы

предложения. Основные правила

перевода. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1 Л3.2

Э1 Э2

1 УК-4.11 0

2.3 Полный письменные перевод текстов

по направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

2.4 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением основной

информации (ознакомительное

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

1 УК-4.11 0

2.5 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением

необходимой информации

(поисковое чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

1 УК-4.11 0

2.6 Чтение текстов по направлению

подготовки с достижением полного

понимания прочитанного (изучающее

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

1 УК-4.11 0

2.7 Аннотирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

1 УК-4.11 0

2.8 Реферирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.2

Э2

1 УК-4.11 0

Раздел 3. Самостоятельная работа.

3.1 Грамматические конструкции:

Passive, Gerund, Participle I, II,

Infinitive. /Ср/

Л1.1Л2.2Л3.

1 Л3.2

Э1

20 УК-4.11 0

3.2 Составление терминологического

словаря по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.3

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

24 УК-4.11 0

3.3 Составление аннотации иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.3

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э2

2 УК-4.11 0

3.4 Составление реферата иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.2Л3.

1 Л3.2

Э2

4 УК-4.11 0

3.5 Составление презентации на основе

иноязычного текста по теме

исследования. /Ср/

Л1.1Л2.2Л3.

1 Л3.2

Э2

4 УК-4.11 0

3.6 Выполнение контрольной

работы. /Контр.раб./

Л1.1Л2.2Л3.

2

Э1 Э2

2 УК-4.11 0

3.7 Подготовка к зачёту. /Зачёт/ Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э1 Э2

1 УК-4.11 0

3.8 Зачёт. /Зачёт/ Л1.1Л2.3

Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э1 Э2

1 УК-4.11 0

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости

и промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1 и 2.
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6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 А. К. Купцова, Л. А.

Козлова, Ю. П.

Волынец

Юрайт, 2020Английский язык для менеджеров и логистов (B1-C1) [Электронный

ресурс]: учебник и практикум для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-menedzherov-i-

logistov-b1-c1-450355

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 В.А. Радовель КноРус, 2020Английский язык в профессиональной деятельности для автотранспортных

специальностей [Электронный ресурс]: учебное пособие

Режим доступа: https://www.book.ru/book/936312

Л2.2 Г. Д. Невзорова, Г. И.

Никитушкина

Юрайт, 2020Английский язык. Грамматика [Электронный ресурс]: учебное пособие для

вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-grammatika-451966

Л2.3 сост. В. К. Мюллер Киев:Канон,

2000

Англо-русский словарь. 40000 слов: словарь

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 О.Н. Бороздина, М.Э.

Казакова, О.М.

Кочурова

Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Английский язык [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие по

самостоятельной работе обучающихся в высших учебных заведениях

Режим доступа: http://194.58.98.232/Found.asp

Л3.2 Кочурова, О. М. Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Учебное пособие по английскому языку для обучающихся на инженерном

факультете [Электронный ресурс]

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Found.asp

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Multi Kulti [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.- режим доступа:-

http://www.multikulti.ru/English.-Загл. с экрана

Э2 Англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:- http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Google Chrome 39/0/21/71/65

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система:КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант Аэро

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа:

http://elibrary.ru/defaultx.asp

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятский ГАТУ Режим доступа

http://46.183.163.35/MarcWeb2

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине, представлено в Приложении 3 РПД.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.
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При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих интерактивных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: работа в малых группах; дискуссия;использование общественных ресурсов, социальные проекты и другие

внеаудиторные методы обучения; обсуждение и разрешение проблем; деловые и ролевые игры; разбор конкретных

ситуаций.

Количество часов занятий в интерактивных формах определено учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных работ,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

– самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

– подготовка к лабораторным занятиям;

– выполнение контрольной домашней работы и иных индивидуальных заданий;

– подготовка к мероприятиям текущего контроля;

– подготовка к промежуточной аттестации.

При организации самостоятельной работы необходимо, прежде всего, обратить внимание на ключевые понятия, несущие

основную смысловую нагрузку в том или ином разделе учебной дисциплины.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины.

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лабораторных занятиях, а

также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо сопоставить эту информацию с

графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее определить для себя периоды

объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала, основных терминов и понятий

курса и с письменных ответов на индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям.

Подготовка к лабораторным занятиям носит различный характер как по содержанию, так и по сложности исполнения.

Многие лабораторные занятия требуют большой исследовательской работы, изучения дополнительной научной

литературы. Прежде чем приступить к выполнению такой работы, обучающемуся необходимо ознакомиться обстоятельно

с содержанием задания, уяснить его, оценить с точки зрения восприятия и запоминания все составляющие его

компоненты. Результаты эксперимента, графики и т.д. следует стремиться получить непосредственно при выполнении

работы в лаборатории. Лабораторная работа считается выполненной только в том случае, когда отчет по ней принят. Чем

скорее составлен отчет после проведения работы, тем меньше будет затрачено труда и времени на ее оформление.

3. Выполнение домашней контрольной работы.

Контрольная работа является одним из основных видов самостоятельной работы, направленной на закрепление,

углубление и обобщение знаний по дисциплине. Целью выполнения контрольной работы является формирование навыков

самостоятельного творческого решения профессиональных задач. Задачами выполнения контрольной работы являются

систематизация, закрепление, углубление и расширение приобретенных обучающимся знаний, умений и навыков по

дисциплине. Обучающийся выполняет контрольную работу по утвержденной теме под руководством преподавателя.

4. Подготовка к мероприятиям текущего контроля.

В конце изучения каждой темы может проводиться тематическая контрольная работа, которая является средством

текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ней заключается в повторении пройденного материала и повторном

решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для самостоятельной работы.

5. Подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к зачёту является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством промежуточного

контроля. Подготовка к зачёту предполагает изучение лабораторных, рекомендуемой литературы и других источников,

повторение материалов практических занятий. В процессе подготовки к зачёту выявляются вопросы, по которым нет

уверенности в ответе либо ответ обучающемуся не ясен.
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ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения промежуточной аттестации по дисциплине 
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Направление подготовки 23.04.01 Технология транспортных процессов 
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1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств. 
Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины «Деловой 

иностранный язык (английский)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения – знаний, 

умений, навыков, характеризующих этапы формирования компетенций (п.2) в процессе изучения данной 

дисциплины. 

ФОС включает в себя оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации в форме 

зачёта. 

ФОС разработан на основании: 

- федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению 

подготовки 23.04.01 Технология транспортных процессов (уровень магистратуры), утвержденного приказом 

Минобрнауки России от 07.08.2020 г. № 908; 

- основной профессиональной образовательной программы высшего образования по направлению 

подготовки 23.04.01. Технология транспортных процессов, направленности (профилю) программы 

магистратуры «Организация автомобильных перевозок и управление транспортными процессами»; 

- Положения «О формировании фонда оценочных средств для проведения текущей, промежуточной и 

итоговой аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования». 

 

2. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной 

программы. 

- УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

 

Код 

форми-

руемой 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенции 

в процессе освоения образовательной программы 

Начальный Основной Заключительный 

УК-4 Основы научных 

исследований 

Деловой иностранный язык 

Производственная практика 

(Научно-исследовательская 

работа) 

Производственная практика 

(Преддипломная практика) 

Государственная итоговая 

аттестация 

3. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, 

описание шкал оценивания. 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора достижения 

формируемой компетенции 

Наименование 

контролируем

ых разделов и 

тем 

Наименование 

оценочного 

средства 

промежуточно

й аттестации 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1 Демонстрирует интегративные 

умения, необходимые для 

написания, письменного перевода и 

редактирования различных 

академических текстов (рефератов, 

эссе, обзоров, статей и т.д.) 

Раздел 1 

рабочей 

программы 

дисциплины 

Тестовые 

вопросы к 

зачету по 

дисциплине 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций в форме зачёта по дисциплине «Деловой 

иностранный язык (английский)» применяется аналитическая шкала оценивания: 

Шкала оценивания: 

№ Критерии оценивания 

Шкала оценивания 

не зачтено зачтено 

Описание показателя 

1 Уровень усвоения 

обучающимся навыка 

разговорной речи для 

решения задач 

межличностного и 

Не сформирован навык разговорной 

речи для решения задач 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия. 

Сформирован навык разговорной речи 

для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия. 



межкультурного 

взаимодействия 

2 Уровень усвоения 

обучающимся навыка 

чтения и перевода 

иноязычного текста 

Не сформирован навык чтения и 

перевода иноязычного текста. 

Сформирован навык чтения и 

перевода иноязычного текста. 

3 Уровень усвоения 

обучающимся навыка 

реферирования 

иноязычного текста 

Не сформирован навык 

реферирования иноязычного текста. 

Сформирован навык реферирования 

иноязычного текста. 

4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе 

освоения образовательной программы. 

 

Разговорная тема «My scientific work» 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (английский)» 

для промежуточной аттестации в форме зачёта  

 

Уровень 1 (Низкий): обучающийся говорит несколько фраз на заданную тему, но не понимает задаваемых 

вопросов. 

Уровень 2 (Базовый): обучающийся грамотно общается на заданную тему, не всегда понимает задаваемые  

вопросы, затрудняется с ответом. 

Уровень 3 (Продвинутый): обучающийся свободно общается на заданную тему, понимает задаваемые 

вопросы и правильно на них реагирует. 

 

Текст для чтения, перевода и реферирования 

по дисциплине « Деловой иностранный язык (английский)» 

для промежуточной аттестации в форме зачёта  

 

MACHINE TOOLS - A MEASURE OF MAN’S PROGRESS 

The variety and combinations of machine tools today are unlimited. Some of them are very small and can be 

mounted on a work bench*, but others are so large that we have to construct special buildings to house them. 

There are some basic operations at any workshop. They are transporting, turning, drilling, measuring, size 

controlling, etc. The main machine tool of such a workshop is the multipurpose lathe*. What is a lathe? It is a power-

driven machine with special tools, which can cut or form metal parts. The metal that cuts another metal must be very 

hard, and so tools should be made of very hard steel alloys. The tool itself is very small in comparison with the 

mechanism which is to direct it. 

Technological progress improves accuracy of machine tools. Today’s equipment can produce parts with very 

high accuracy. One can find a number of machine tools that can measure and inspect the main production parameters 

themselves - machine tools that are to handle the parts mechanically and automatically. Such machines can hold the 

parts, which are to be measured and are able to indicate precise measurements themselves. A great many of such 

"clever" machines can be found today in our industry. 

 

Уровень 1 (Низкий): обучающийся знает более 40% пройденного грамматического материала и 

проработанной лексики, переводит и реферирует со значительными лексическими и грамматическими 

ошибками, с неверной формулировкой некоторых предложений, с небольшим искажением содержания текста, 

не сформулировано личное мнение к представленной в тексте теме. 

Уровень 2 (Базовый): обучающийся знает более 60% пройденного грамматического материала и 

проработанной лексики, переводит и реферирует с незначительными лексическими или грамматическими 

ошибками, допускается некоторая неточность в формулировании предложений на русском языке и 

иностранном языке.  

Уровень 3 (Продвинутый): обучающийся знает более 80% пройденного грамматического материала и 

проработанной лексики, переводит и реферирует без лексических и грамматических ошибок, предложения 

формулируются чётко и ясно, с учётом норм русского и иностранного языка; высказано собственное мнение на 

обсуждаемую в тексте тему. 

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) 

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций. 

Порядок организации и проведения промежуточной аттестации обучающегося, форма проведения, процедура 

сдачи зачёта, сроки и иные вопросы определены «Положением о порядке организации и проведения текущего 



контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся». 

Процедура оценивания знаний, умений и навыков при проведении промежуточной аттестации по дисциплине 

«Деловой иностранный язык (английский)» определяется следующими методическими указаниями: 

 практическое задание: собеседование  на тему «My scientific work»; 

 практическое задание: чтение, перевод и реферирование текста (объём 650 знаков, время на подготовку 

– 30 минут, разрешается пользоваться печатным словарём); 

 полученные баллы за тестовое задание и проект, выполненные в течение семестра, должны быть не 

ниже «удовлетворительно». 
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ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплине 

Деловой иностранный язык (английский) 

Направление подготовки 23.04.01Технология транспортных процессов 

Направленность (профиль) программы магистратуры «Организация автомобильных перевозок и управление 

транспортными процессами» 

Квалификация магистр 

 

 

 



1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины «Деловой 

иностранный язык (английский)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения – знаний, 

умений, навыков в процессе изучения данной дисциплины. 

2. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины 

 

- УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

3. Банк оценочных средств 

Для оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в 

процессе освоения дисциплины «Деловой иностранный язык (немецкий)» используются следующие оценочные 

средства: 

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Критерии 

оценивания 

Наименование 

контролируемы

х разделов 

и/или тем в 

соответствии с 

содержанием 

РПД 

Наименовани

е оценочного 

средства 

текущей 

аттестации 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессиональног

о взаимодействия 

УК-4.1 Демонстрирует 

интегративные умения, 

необходимые для написания, 

письменного перевода и 

редактирования различных 

академических текстов 

(рефератов, эссе, обзоров, 

статей и т.д.) 

- Полнота 

знаний 

контролируемог

о материала 

- Логичность, 

обоснованность, 

четкость ответа 

на вопросы 

Раздел 1 рабочей 

программы 

дисциплины. 

Домашняя 

контрольная 

работа 

 

Тестовое задание 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (английский)» 

Тестовые задания проводятся для закрепления и проверки теоретических знаний и практических умений по 

грамматическим и лексическим темам.  

Результаты тестовых заданий оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Хорошо Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Удовлетворительно Обучающийся выполняет верно более 40 % заданий. 

Неудовлетворительно Обучающийся выполняет верно менее 40 % заданий. 

 

 

Типовые тестовые задания 

1.Выберите предложения в страдательном залоге: 

a) The radio was invented by Popov. 

b) Popov invented the radio. 

c) It was Popov who invented the radio. 

 

2. Выберите предложение, в котором действие протекает в данный момент: 

a) They have repaired the tractor. 

b) They will repair the tractor. 

c) They are repairing the tractor. 

 

 3.В каком предложении глагол «to have» переводится как «должен»: 

a) I have to service my car regularly. 

b) I have a car. 

c) I have serviced my car. 

 

4.Укажите синоним к слову «to steer»: 



a) to create 

b) to handle 

c) to design 

 

5.  Укажите антоним к слову «to exhaust»: 
a) to attack 

b) to expel 

c) to admit 

 

6. Какой глагол не сочетается с существительным «vehicle»: 

a) to assemble 

b) to design 

c) to found 

d) to drive 

 

7. В каком предложении слово с окончанием -ed (opened) переводится как «открытый»: 

a) He opened the door. 

b) I saw the opened door. 

c) She has opened the door. 

 

8. Выберите правильный вариант перевода: 

1. the exam to be taken 

a) сданный экзамен b) экзамен, который нужно сдать c) принятый экзамен 

2. the discussed question 

a) вопрос, подлежащий обсуждению b) обсуждаемый вопрос c) заданный вопрос  

 

9. Укажите, в каком предложении слово “one” является числительным: 

a) One should remember that a pregnant ewe needs special care. 

b) One of the main tasks of the veterinary service is to prevent diseases of farm animals. 

c) Plants take in inorganic substances and build up organic ones. 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

Процедура оценивания знаний и умений при проведении текущей аттестации в форме тестового задания 

определяется следующими методическими указаниями: 

 сроки проведения тестовых заданий: в середине семестра; 

 процедура оценивания проводится в аудитории академии во время проведения лабораторных занятий; 

в случае отсутствия обучающегося по уважительной причине тестовые задания ему выдается на дом с 

условием защиты; 

 на выполнение всех тестовых заданий отводится не более 70-80 минут; 

 оценка тестовых заданий проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

В результате проведенных тестовых заданий выставляется оценка согласно установленной шкале оценивания.  

Проект 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (английский)» 

 

Проект по домашнему чтению позволяет оценить умения поиска, перевода необходимого материала и 

представления его в письменной и устной формах. 

Результат проекта оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен грамотно; обучающийся безошибочно переводит текст, свободно 

ориентируется в его содержании; презентация по тексту соответствует 

предъявляемым требованиям (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

ясно и чётко отражает основное содержание прочитанного и переведённого текста. 

Хорошо 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с незначительными ошибками; при переводе текста обучающийся 

допускает ошибки, не искажающие смысл высказывания; презентация не 

соответствует одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, 

наглядность, логичность); доклад в целом отражает основное содержание 

прочитанного и переведённого текста.  

Удовлетворительно 
Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с ошибками; при переводе текста обучающийся допускает 



ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует двум из 

предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

неточен, нелогичен, с трудом прослеживаются главные моменты прочитанного и 

переведённого текста. 

Неудовлетворительно 

Материал для перевода не совсем или не соответствует направлению и/или профилю 

подготовки; словарь составлен неправильно; при переводе текста обучающийся 

допускает ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует 

ни одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, 

логичность); доклад неточен, нелогичен, основное содержание прочитанного и 

переведённого текста не прослеживается. 

 

В результате выполнения проекта по домашнему чтению определяется уровень навыка самостоятельной работы 

обучающегося с иноязычным материалом. 

Методические материалы, определяющие процедура оценивания 

Процедура оценивания знаний, умений и навыков при проведении текущей аттестации в форме проекта по 

домашнему чтению определяется следующими методическими указаниями: 

 сроки сдачи проекта: последняя неделя семестра;  

 работа над проектом по домашнему чтению проводится в аудиториях, отведенных для самостоятельной 

работы обучающихся, либо в домашних условиях; 

 при подготовке проекта обучающимся рекомендуется воспользоваться материалами периодической 

литературы, указанной в соответствующем списке рабочей программы;  

 оценка выполнения проекта проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 



Приложение 3 

ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

«Деловой иностранный язык (английский)» 

Наименование 

специальных помещений 

Оснащенность специальных помещений 

учебные аудитории для 

проведения занятий 

семинарского типа 

В-403 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, магнитола 

В-103 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект плакатов 

помещение для 

самостоятельной работы 

Б-202 библиотека, зал электронных ресурсов 

Рабочее место администратора, компьютерная мебель, компьютер администратора, 

11 персональных компьютеров, 3 принтера, видеоувеличитель. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirusи свободно 

распространяемое программное обеспечение. 

С возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечения доступа в 

электронную информационно-образовательную среду организации 

учебные аудитории для 

групповых и 

индивидуальных 

консультаций 

В-403 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, магнитола 

В-103 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект плакатов 

учебные аудитории для 

текущего контроля и 

промежуточной 

аттестации 

В-403 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, магнитола 

В-103 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект плакатов 

 



Приложение 4 

Перечень 

периодических изданий, рекомендуемых по дисциплине 

«Деловой иностранный язык (английский)» 

 

Наименование Наличие доступа 

Transportation Research Part C: Emerging Technologies 

[Электронный ресурс]: журнал / Elsevier Ltd. 

Режим доступа: 

https://www.journals.elsevier.com/transportation-

research-part-c-emerging-technologies 

Journal of Intelligent Transportation Systems [Электронный 

ресурс]: журнал / Taylor and Francis Ltd. 

Режим доступа: 

https://www.tandfonline.com/loi/gits20 
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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 владение современными коммуникационными технологиями в академической и профессиональной сфере

иноязычного общения.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Обучающийся должен обладать знаниями, умениями, навыками не ниже 1 уровня (низкого), которые были

приобретены на предыдущем уровне высшего образования.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Инвестирование научных проектов на транспорте

2.2.2 Научно-исследовательская работа

2.2.3 Современные проблемы транспортной науки, техники и технологии

2.2.4 Технико-экономическое обоснование инвестиционных вложений на транспорте

2.2.5 Бизнес-планирование на транспорте

2.2.6 История и методология транспортной науки

2.2.7 Ознакомительная практика

2.2.8 Философия технических наук

2.2.9 Документооборот и нормативная база в сфере организации транспортных процессов

2.2.10 Муниципальное управление и местное самоуправление

2.2.11 Преддипломная практика

2.2.12 Эксплуатационная практика

2.2.13 Государственная итоговая аттестация

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для

академического и профессионального взаимодействия

УК-4

УК-4.1 Демонстрирует интегративные умения, необходимые для написания, письменного перевода и редактирования

различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетенции

(индикаторы)

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Иностранный язык в

сфере академического и

профессионального общения.

1.1 Составление биографии и

резюме. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.2 Способы представления.

Моделирование ситуации

знакомства. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.3 Речевой этикет в иноязычном

межкультурном общении.

Установление контактов. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.4 Деловое письмо (стиль, фразы,

клише).  /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.5 Учёба в магистратуре (цель,

перспективы, проблемы). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.6 Научная работа. Написание

диссертации (тема, актуальность,

значимость). Составление монолога

"Meine wissenschaftliche Arbeit". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 2

1.7 Творческое задание "Der Ingenieur im

modernen Verkehrswesen". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

2 УК-4.11 2

1.8 Тестовое задание. /Лаб/ Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

2 УК-4.11 0
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Раздел 2. Научная иноязычная

информация по направлению

подготовки.

2.1 Поиск и обзор иноязычной

литературы по теме

исследования. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 2

2.2 Структура предложения в немецком

языке. Поиск основы предложения.

Основные правила перевода. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.11 0

2.3 Полный письменные перевод текстов

по направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

4 УК-4.11 0

2.4 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением основной

информации (ознакомительное

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 0

2.5 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением

необходимой информации

(поисковое чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 0

2.6 Чтение текстов по направлению

подготовки с достижением полного

понимания прочитанного (изучающее

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 0

2.7 Аннотирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 0

2.8 Проект "Leistungen ind Innovationen

im modernen Verkehrswesen". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э3

2 УК-4.11 2

2.9 Реферирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 0

Раздел 3. Самостоятельная работа.

3.1 Грамматические конструкции:

инфинитивные группы,

инфинитивные обороты,

распространённое определение,

причастный оборот, пассивные

конструкции. Конъюнктив. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э1 Э2 Э3

10 УК-4.11 0

3.2 Составление терминологического

словаря по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э3

14 УК-4.11 0

3.3 Составление аннотации иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э3

2 УК-4.11 0

3.4 Составление реферата иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э3

4 УК-4.11 0

3.5 Составление презентации на основе

иноязычного текста по теме

исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Э3

4 УК-4.11 0

3.6 Подготовка к зачёту. /Зачёт/ Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.11 0

3.7 Зачёт. /Зачёт/ Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.11 0
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5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости

и промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1 и 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 Ситникова И. О.,

Гузь М. Н.

М.: Юрайт,

2020

Деловой немецкий язык (B2–C1). Der Mensch und seine Berufswelt

[Электронный ресурс]: учебник и практикум для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/467519

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 Ивлева Г.Г. М.: Юрайт,

2020

Справочник по грамматике немецкого языка [Электронный ресурс]:

учебное пособие для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/spravochnik-po-grammatike-nemeckogo-

yazyka-451548

Л2.2  Т. А. Водопьянова,

Н. Н. Журавлева

Лань, 2018Иностранный язык (немецкий) [Электронный ресурс]: учебное пособие

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/133545

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 Батухтина Е.В..,

Владимирова Е.Н.,

Устюжанина О.В.

Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Немецкий язык. [Электронный ресурс]: Учебно-методическое пособие по

самостоятельной работе для обучающихся в высших учебных заведениях

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2

Л3.2 Устюжанина, О. В. Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Einstieg in den Вeruf [Электронный ресурс]: учеб. пособие

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Found.asp

Л3.3 Устюжанина, О. В. Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Einstieg in den Вeruf: учеб. пособие

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Multi Kulti [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.- режим доступа:-

http://www.multikulti.ru/German.-Загл. с экрана

Э2 Unterrichtshomepage für Deutsch [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.-

режим доступа:-http://www.homepage.bnv-bamberg.de.-Загл. с экрана

Э3 Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:-http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Google Chrome 39/0/21/71/65

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система:КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант Аэро

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа:

http://elibrary.ru/defaultx.asp

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятский ГАТУ Режим доступа

http://46.183.163.35/MarcWeb2

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
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7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине, представлено в Приложении 3 РПД.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих интерактивных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: работа в малых группах; дискуссия;использование общественных ресурсов, социальные проекты и другие

внеаудиторные методы обучения; обсуждение и разрешение проблем; деловые и ролевые игры; разбор конкретных

ситуаций.

Количество часов занятий в интерактивных формах определено учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных работ,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

– самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

– подготовка к лабораторным занятиям;

– выполнение контрольной домашней работы и иных индивидуальных заданий;

– подготовка к мероприятиям текущего контроля;

– подготовка к промежуточной аттестации.

При организации самостоятельной работы необходимо, прежде всего, обратить внимание на ключевые понятия, несущие

основную смысловую нагрузку в том или ином разделе учебной дисциплины.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины.

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лабораторных занятиях, а

также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо сопоставить эту информацию с

графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее определить для себя периоды

объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала, основных терминов и понятий

курса и с письменных ответов на индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям.

Подготовка к лабораторным занятиям носит различный характер как по содержанию, так и по сложности исполнения.

Многие лабораторные занятия требуют большой исследовательской работы, изучения дополнительной научной

литературы. Прежде чем приступить к выполнению такой работы, обучающемуся необходимо ознакомиться обстоятельно

с содержанием задания, уяснить его, оценить с точки зрения восприятия и запоминания все составляющие его

компоненты. Результаты эксперимента, графики и т.д. следует стремиться получить непосредственно при выполнении

работы в лаборатории. Лабораторная работа считается выполненной только в том случае, когда отчет по ней принят. Чем

скорее составлен отчет после проведения работы, тем меньше будет затрачено труда и времени на ее оформление.

3. Выполнение домашней контрольной работы.

Контрольная работа является одним из основных видов самостоятельной работы, направленной на закрепление,

углубление и обобщение знаний по дисциплине. Целью выполнения контрольной работы является формирование навыков

самостоятельного творческого решения профессиональных задач. Задачами выполнения контрольной работы являются

систематизация, закрепление, углубление и расширение приобретенных обучающимся знаний, умений и навыков по

дисциплине. Обучающийся выполняет контрольную работу по утвержденной теме под руководством преподавателя.

4. Подготовка к мероприятиям текущего контроля.

В конце изучения каждой темы может проводиться тематическая контрольная работа, которая является средством

текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ней заключается в повторении пройденного материала и повторном

решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для самостоятельной работы.

5. Подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к зачёту является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством промежуточного

контроля. Подготовка к зачёту предполагает изучение лабораторных, рекомендуемой литературы и других источников,

повторение материалов практических занятий. В процессе подготовки к зачёту выявляются вопросы, по которым нет

уверенности в ответе либо ответ обучающемуся не ясен.
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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 владение современными коммуникационными технологиями в академической и профессиональной сфере

иноязычного общения.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Обучающийся должен обладать знаниями, умениями, навыками не ниже 1 уровня (низкого), которые были

приобретены на предыдущем уровне высшего образования.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Бизнес-планирование на транспорте

2.2.2 Инвестирование научных проектов на транспорте

2.2.3 История и методология транспортной науки

2.2.4 Научно-исследовательская работа

2.2.5 Ознакомительная практика

2.2.6 Современные проблемы транспортной науки, техники и технологии

2.2.7 Технико-экономическое обоснование инвестиционных вложений на транспорте

2.2.8 Философия технических наук

2.2.9 Документооборот и нормативная база в сфере организации транспортных процессов

2.2.10 Муниципальное управление и местное самоуправление

2.2.11 Эксплуатационная практика

2.2.12 Преддипломная практика

2.2.13 Государственная итоговая аттестация

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для

академического и профессионального взаимодействия

УК-4

УК-4.1 Демонстрирует интегративные умения, необходимые для написания, письменного перевода и редактирования

различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетенции

(индикаторы)

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Иностранный язык в

сфере академического и

профессионального общения.

1.1 Составление биографии и

резюме. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

1 УК-4.11 1

1.2 Способы представления.

Моделирование ситуации

знакомства. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

1 УК-4.11 1

1.3 Деловое письмо (стиль, фразы,

клише).  /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

1 УК-4.11 1

1.4 Учёба в магистратуре (цель,

перспективы, проблемы). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

1 УК-4.11 1

1.5 Научная работа. Написание

диссертации (тема, актуальность,

значимость). Составление монолога

"Meine wissenschaftliche Arbeit". /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

1 УК-4.11 0

Раздел 2. Научная иноязычная

информация по направлению

подготовки.

2.1 Поиск и обзор иноязычной

литературы по теме

исследования. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

1 УК-4.11 0
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2.2 Структура предложения в немецком

языке. Поиск основы предложения.

Основные правила перевода. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.11 0

2.3 Полный письменные перевод текстов

по направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

2 УК-4.11 0

2.4 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением основной

информации (ознакомительное

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

1 УК-4.11 0

2.5 Чтение текстов по направлению

подготовки с извлечением

необходимой информации

(поисковое чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

1 УК-4.11 0

2.6 Чтение текстов по направлению

подготовки с достижением полного

понимания прочитанного (изучающее

чтение). /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

1 УК-4.11 0

2.7 Аннотирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

1 УК-4.11 0

2.8 Реферирование текстов по

направлению подготовки. /Лаб/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э3

1 УК-4.11 0

Раздел 3. Самостоятельная работа.

3.1 Грамматические конструкции:

инфинитивные группы,

инфинитивные обороты,

распространённое определение,

причастный оборот, пассивные

конструкции. Конъюнктив. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3

20 УК-4.11 0

3.2 Составление терминологического

словаря по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э3

24 УК-4.11 0

3.3 Составление аннотации иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э3

2 УК-4.11 0

3.4 Составление реферата иноязычного

текста по теме исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э3

4 УК-4.11 0

3.5 Составление презентации на основе

иноязычного текста по теме

исследования. /Ср/

Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2

Э3

4 УК-4.11 0

3.6 Выполнение контрольной

работы. /Контр.раб./

Л1.1Л2.1Л3.

2

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.11 0

3.7 Подготовка к зачёту. /Зачёт/ Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.11 0

3.8 Зачёт. /Зачёт/ Л1.1Л2.1

Л2.2Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.11 0

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
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Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости

и промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1 и 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 Ситникова И. О.,

Гузь М. Н.

М.: Юрайт,

2020

Деловой немецкий язык (B2–C1). Der Mensch und seine Berufswelt

[Электронный ресурс]: учебник и практикум для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/467519

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 Ивлева Г.Г. М.: Юрайт,

2020

Справочник по грамматике немецкого языка [Электронный ресурс]:

учебное пособие для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/spravochnik-po-grammatike-nemeckogo-

yazyka-451548

Л2.2  Т. А. Водопьянова,

Н. Н. Журавлева

Лань, 2018Иностранный язык (немецкий) [Электронный ресурс]: учебное пособие

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/133545

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 Батухтина Е.В..,

Владимирова Е.Н.,

Устюжанина О.В.

Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Немецкий язык. [Электронный ресурс]: Учебно-методическое пособие по

самостоятельной работе для обучающихся в высших учебных заведениях

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2

Л3.2 Устюжанина, О. В. Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Einstieg in den Вeruf [Электронный ресурс]: учеб. пособие

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Found.asp

Л3.3 Устюжанина, О. В. Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Einstieg in den Вeruf: учеб. пособие

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Multi Kulti [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.- режим доступа:-

http://www.multikulti.ru/German.-Загл. с экрана

Э2 Unterrichtshomepage für Deutsch [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.-

режим доступа:-http://www.homepage.bnv-bamberg.de.-Загл. с экрана

Э3 Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:-http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Google Chrome 39/0/21/71/65

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система:КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант Аэро

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа:

http://elibrary.ru/defaultx.asp

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятский ГАТУ Режим доступа

http://46.183.163.35/MarcWeb2

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине, представлено в Приложении 3 РПД.
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8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих интерактивных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: работа в малых группах; дискуссия; использование общественных ресурсов, социальные проекты и другие

внеаудиторные методы обучения; обсуждение и разрешение проблем; деловые и ролевые игры; разбор конкретных

ситуаций.

Количество часов занятий в интерактивных формах определено учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных работ,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

– самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

– подготовка к лабораторным занятиям;

– выполнение контрольной домашней работы и иных индивидуальных заданий;

– подготовка к мероприятиям текущего контроля;

– подготовка к промежуточной аттестации.

При организации самостоятельной работы необходимо, прежде всего, обратить внимание на ключевые понятия, несущие

основную смысловую нагрузку в том или ином разделе учебной дисциплины.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины.

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лабораторных занятиях, а

также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо сопоставить эту информацию с

графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее определить для себя периоды

объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала, основных терминов и понятий

курса и с письменных ответов на индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям.

Подготовка к лабораторным занятиям носит различный характер как по содержанию, так и по сложности исполнения.

Многие лабораторные занятия требуют большой исследовательской работы, изучения дополнительной научной

литературы. Прежде чем приступить к выполнению такой работы, обучающемуся необходимо ознакомиться обстоятельно

с содержанием задания, уяснить его, оценить с точки зрения восприятия и запоминания все составляющие его

компоненты. Результаты эксперимента, графики и т.д. следует стремиться получить непосредственно при выполнении

работы в лаборатории. Лабораторная работа считается выполненной только в том случае, когда отчет по ней принят. Чем

скорее составлен отчет после проведения работы, тем меньше будет затрачено труда и времени на ее оформление.

3. Выполнение домашней контрольной работы.

Контрольная работа является одним из основных видов самостоятельной работы, направленной на закрепление,

углубление и обобщение знаний по дисциплине. Целью выполнения контрольной работы является формирование навыков

самостоятельного творческого решения профессиональных задач. Задачами выполнения контрольной работы являются

систематизация, закрепление, углубление и расширение приобретенных обучающимся знаний, умений и навыков по

дисциплине. Обучающийся выполняет контрольную работу по утвержденной теме под руководством преподавателя.

4. Подготовка к мероприятиям текущего контроля.

В конце изучения каждой темы может проводиться тематическая контрольная работа, которая является средством

текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ней заключается в повторении пройденного материала и повторном

решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для самостоятельной работы.

5. Подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к зачёту является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством промежуточного

контроля. Подготовка к зачёту предполагает изучение лабораторных, рекомендуемой литературы и других источников,

повторение материалов практических занятий. В процессе подготовки к зачёту выявляются вопросы, по которым нет

уверенности в ответе либо ответ обучающемуся не ясен.
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1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств. 
Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины «Деловой 

иностранный язык (немецкий)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения – знаний, 

умений, навыков, характеризующих этапы формирования компетенций (п.2) в процессе изучения данной 

дисциплины. 

ФОС включает в себя оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации в форме 

зачёта. 

ФОС разработан на основании: 

- федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению 

подготовки 23.04.01 Технология транспортных процессов (уровень магистратуры), утвержденного приказом 

Минобрнауки России от 07.08.2020 г. № 908; 

- основной профессиональной образовательной программы высшего образования по направлению 

подготовки 23.04.01. Технология транспортных процессов, направленности (профилю) программы 

магистратуры «Организация автомобильных перевозок и управление транспортными процессами»; 

- Положения «О формировании фонда оценочных средств для проведения текущей, промежуточной и 

итоговой аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования». 

 

2. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной 

программы. 

 

- УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

 

Код 

форми-

руемой 

компе-

тенции 

Этапы формирования компетенции 

в процессе освоения образовательной программы 

Начальный Основной Заключительный 

УК-4 Основы научных 

исследований 

Деловой иностранный язык 

Производственная практика 

(Научно-исследовательская 

работа) 

Производственная практика 

(Преддипломная практика) 

Государственная итоговая 

аттестация 

 

3. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, 

описание шкал оценивания. 

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора достижения 

формируемой компетенции 

Наименование 

контролируем

ых разделов и 

тем 

Наименование 

оценочного 

средства 

промежуточно

й аттестации 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1 Демонстрирует интегративные 

умения, необходимые для 

написания, письменного перевода и 

редактирования различных 

академических текстов (рефератов, 

эссе, обзоров, статей и т.д.) 

Раздел 1 

рабочей 

программы 

дисциплины 

Тестовые 

вопросы к 

зачету по 

дисциплине 

 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций в форме зачёта по дисциплине «Деловой 

иностранный язык (немецкий)» применяется аналитическая шкала оценивания: 

Шкала оценивания: 

 

№ Критерии оценивания 

Шкала оценивания 

не зачтено 

 

зачтено 

 

Описание показателя 



1 Уровень усвоения 

обучающимся навыка 

разговорной речи для 

решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

Не сформирован навык разговорной 

речи для решения задач 

межличностного и межкультурного 

взаимодействия. 

Сформирован навык разговорной речи 

для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия. 

2 Уровень усвоения 

обучающимся навыка 

чтения и перевода 

иноязычного текста 

Не сформирован навык чтения и 

перевода иноязычного текста. 

Сформирован навык чтения и 

перевода иноязычного текста. 

3 Уровень усвоения 

обучающимся навыка 

реферирования 

иноязычного текста 

Не сформирован навык 

реферирования иноязычного текста. 

Сформирован навык реферирования 

иноязычного текста. 

4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе 

освоения образовательной программы. 

 

Разговорная тема «Meine wissenschaftliche Arbeit» 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (немецкий)» 

для промежуточной аттестации в форме зачёта 

 

Уровень 1 (Низкий): обучающийся говорит несколько фраз на заданную тему, но не понимает задаваемых 

вопросов. 

Уровень 2 (Базовый): обучающийся грамотно общается на заданную тему, не всегда понимает задаваемые  

вопросы, затрудняется с ответом. 

Уровень 3 (Продвинутый): обучающийся свободно общается на заданную тему, понимает задаваемые 

вопросы и правильно на них реагирует. 

 

Текст для чтения, перевода и реферирования 

по дисциплине « Деловой иностранный язык (немецкий)» 

для промежуточной аттестации в форме зачёта  

 

Der Hochgeschwindigkeitsverkehr  

1954 wurde die Trans Europе  Express – Kommissionen mit Sitz in Den Haag gegründet mit dem Ziel, ein 

europäisches Netz besonders komfortabler und schneller 1.- Klasse – Züge aufzubauen. Zu den Gründungsmitgliedern 

gehörte auch die Deutsche Bundesbahn (DB). 1957 wurde der Zugbetrieb mit jeweils ländereigenen modernen Diesel – 

und Elektrotriebzügen aufgenommen. Die Züge hatten eine einheiltliche rotbeige Lackierung. Die DB ließ auf den 

„TEE“ – Strecken ihren speziell gebauten Dieseltriebzug der Baureihe VT 11.5 fahren. 1979 wurden die meisten TEE 

in Deutschland durch Intercityzüge mit zwei Wagenklassen ersetzt.1987 wurde die letzten TEE Verbindungen 

eingestellt. Gleichzeitig wurde mit dem Euro – City eine neue europäische Zuggattung für Qualitätszüge mit 1. Und 2. 

Klassen eingeführt. 

 

Уровень 1 (Низкий): обучающийся знает более 40% пройденного грамматического материала и 

проработанной лексики, переводит и реферирует со значительными лексическими и грамматическими 

ошибками, с неверной формулировкой некоторых предложений, с небольшим искажением содержания текста, 

не сформулировано личное мнение к представленной в тексте теме. 

Уровень 2 (Базовый): обучающийся знает более 60% пройденного грамматического материала и 

проработанной лексики, переводит и реферирует с незначительными лексическими или грамматическими 

ошибками, допускается некоторая неточность в формулировании предложений на русском языке и 

иностранном языке.  

Уровень 3 (Продвинутый): обучающийся знает более 80% пройденного грамматического материала и 

проработанной лексики, переводит и реферирует без лексических и грамматических ошибок, предложения 

формулируются чётко и ясно, с учётом норм русского и иностранного языка; высказано собственное мнение на 

обсуждаемую в тексте тему. 

 



5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) 

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций. 

Порядок организации и проведения промежуточной аттестации обучающегося, форма проведения, процедура 

сдачи зачёта, сроки и иные вопросы определены «Положением о порядке организации и проведения текущего 

контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся». 

Процедура оценивания знаний, умений и навыков при проведении промежуточной аттестации по дисциплине 

«Деловой иностранный язык (немецкий)» определяется следующими методическими указаниями: 

 практическое задание: собеседование  на тему «Meine wissenschaftliche Arbeit»; 

 практическое задание: чтение, перевод и реферирование текста (объём 650 знаков, время на подготовку 

– 30 минут, разрешается пользоваться печатным словарём); 

 полученные баллы за тестовое задание и проект, выполненные в течение семестра, должны быть не 

ниже «удовлетворительно». 
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1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины «Деловой 

иностранный язык (немецкий)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения – знаний, умений, 

навыков в процессе изучения данной дисциплины. 

2. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины 

 

- УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

3. Банк оценочных средств 

Для оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в 

процессе освоения дисциплины «Деловой иностранный язык (немецкий)» используются следующие оценочные 

средства: 

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Критерии 

оценивания 

Наименование 

контролируемы

х разделов 

и/или тем в 

соответствии с 

содержанием 

РПД 

Наименовани

е оценочного 

средства 

текущей 

аттестации 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессиональног

о взаимодействия 

УК-4.1 Демонстрирует 

интегративные умения, 

необходимые для написания, 

письменного перевода и 

редактирования различных 

академических текстов 

(рефератов, эссе, обзоров, 

статей и т.д.) 

- Полнота 

знаний 

контролируемог

о материала 

- Логичность, 

обоснованность, 

четкость ответа 

на вопросы 

Раздел 1 рабочей 

программы 

дисциплины. 

Домашняя 

контрольная 

работа 

 

Тестовое задание 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (немецкий)» 

 

Тестовые задания проводятся для закрепления и проверки теоретических знаний и практических умений по 

грамматическим и лексическим темам.  

Результаты тестовых заданий оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Хорошо Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Удовлетворительно Обучающийся выполняет верно более 40 % заданий. 

Неудовлетворительно Обучающийся выполняет верно менее 40 % заданий. 

Типовые тестовые задания 

 

1. Выберите верный вариант глагольной формы: 

 

1. In der Landwirtschaft werden moderne leistungsfähige Landmaschinen … .  

а) eingesetzt  

b) einsetzt 

с) einsetzen  

2. Man hat verschiedene Landgeräte … .  

а) benutzen  

b) benutzt  

с) benutzten  

3. Die Pflügkörper werden am Pflugrahmen … .  

а) befestigen  

b) befestigt  

с) gebefestigt  

  



2. Укажите, какие немецкие предложения соответствуют по смыслу русскому – «Двигатель можно 

отремонтировать за 2 дня»: 
1) Der Motor hat man in zwei Tagen zu reparieren.  

2) Der Meister lässt den Motor in zwei Tagen reparieren.  

3) Man kann den Motor in zwei Tagen reparieren. 

4) Der Motor muß in zwei Tagen repariert werden. 

         

3. Вставьте один из данных предлогов в предложения пассивного залога: 

1) Diese Turbine wurde … der Brigade hergestellt. 

2) Die körperliche Arbeit ist … Maschinenautomaten ersetzt worden. 

3) Das Kraftwerk ist … Turbinen in die Bewegung gesetzt worden. 

4) Das Getreide wird … Mähdrescher (комбайн) eingebracht. 

a) von   b) durch   c) mit  

 

4. Выберите правильный инфинитивный оборот: 

1. Es ging fort, ... ein Wort ... sagen. 

a) ohne ... zu b) um ... zu c) statt ... zu 

2. ... den Text ... übersetzen, schreibt er die Übung. 

a) ohne ... zu b) um ... zu c) statt ... zu 

 

5. Выберите правильный вариант перевода: 

1. die zu bestehende Prüfung 

a) сданный экзамен b) экзамен, который нужно сдать c) принятый экзамен 

2. die besprochene Frage 

a) вопрос, подлежащий обсуждению b) обсуждаемый вопрос c) заданный вопрос  

3. der singende Junge 

a) поющий мальчик b) мальчик, который может петь c) молодой певец 

4. Нужно установить причину. 

a) Der Grund ist festzustellen. b) Der Grund hat festzustellen. c) Der Grund wird festzustellen. 

5. Ты должен ответить на этот вопрос. 

a)  Du sollst auf diese Frage zu antworten. b) Du bist auf diese Frage zu antworten. c) Du hast auf diese Frage zu 

antworten. 

 

6. Укажите, в каких предложениях есть причастные обороты: 

1. Asche, gehörig abgekühlt, darf nur in die dazu bestimmten Behälter geschüttet werden. 

2. Die Logik der Geschichte fordert, dass die Menschen lernen sollten, alle Kräfte zu mildern, die zu Konflikten führen. 

3. Der Einfluss des Mediums, in dem die Schwingungen fortgepflanzt werden, soll uns an anderer Stelle beschäftigen. 

4. Eigebunden in die Europäischen Union, bildet Deutschland eine Brücke zu den mittel- und osteuropäischen Staaten. 

5. In „Athalie“, dem „Alten Testament“ entnommen, gestaltet Racine, den formalen Rahmen der klassischen Tragödie 

sprengend, den Sturz einer Despotin durch den Aufstand des geknechteten jüdischen Volkes. 

 

7. Определите временную и залоговую форму Konjunktiv: 

1. könnte 

a) Präsens Aktiv b) Präteritum Passiv c) Präteritum Aktiv  

2. seien … erarbeitet worden 

a) Perfekt Passiv b) Perfekt Aktiv c) Präsens Passiv 

3. läse 

a) Präsens Aktiv b) Präteritum Passiv c) Präteritum Aktiv 

 

8. Определите форму времени Passiv: 

1. Das Experiment wird von dem Laboranten durchgeführt. 

a) Präsens b) Präteritum c) Perfekt d) Futurum 

2. Diese Bäume werden von den Landwirten gepflanzt werden. 

a) Präsens b) Präteritum c) Perfekt d) Futurum 

 

9. Выберите правильный инфинитивный оборот: 

1. Es ging fort, ... ein Wort ... sagen. 

a) ohne ... zu b) um ... zu c) statt ... zu 

2. ... den Text ... übersetzen, schreibt er die Übung. 

a) ohne ... zu b) um ... zu c) statt ... zu 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

Процедура оценивания знаний и умений при проведении текущей аттестации в форме тестового задания 

определяется следующими методическими указаниями: 



 сроки проведения тестовых заданий: в середине семестра; 

 процедура оценивания проводится в аудитории академии во время проведения лабораторных занятий; 

в случае отсутствия обучающегося по уважительной причине тестовые задания ему выдается на дом с 

условием защиты; 

 на выполнение всех тестовых заданий отводится не более 70-80 минут; 

 оценка тестовых заданий проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

В результате проведенных тестовых заданий выставляется оценка согласно установленной шкале оценивания.  

Проект 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (немецкий)» 

 

Проект по домашнему чтению позволяет оценить умения поиска, перевода необходимого материала и 

представления его в письменной и устной формах. 

Результат проекта оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен грамотно; обучающийся безошибочно переводит текст, свободно 

ориентируется в его содержании; презентация по тексту соответствует 

предъявляемым требованиям (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

ясно и чётко отражает основное содержание прочитанного и переведённого текста. 

Хорошо 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с незначительными ошибками; при переводе текста обучающийся 

допускает ошибки, не искажающие смысл высказывания; презентация не 

соответствует одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, 

наглядность, логичность); доклад в целом отражает основное содержание 

прочитанного и переведённого текста.  

Удовлетворительно 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с ошибками; при переводе текста обучающийся допускает 

ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует двум из 

предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

неточен, нелогичен, с трудом прослеживаются главные моменты прочитанного и 

переведённого текста. 

Неудовлетворительно 

Материал для перевода не совсем или не соответствует направлению и/или профилю 

подготовки; словарь составлен неправильно; при переводе текста обучающийся 

допускает ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует 

ни одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, 

логичность); доклад неточен, нелогичен, основное содержание прочитанного и 

переведённого текста не прослеживается. 

В результате выполнения проекта по домашнему чтению определяется уровень навыка самостоятельной работы 

обучающегося с иноязычным материалом. 

Методические материалы, определяющие процедура оценивания 

Процедура оценивания знаний, умений и навыков при проведении текущей аттестации в форме проекта по 

домашнему чтению определяется следующими методическими указаниями: 

 сроки сдачи проекта: последняя неделя семестра;  

 работа над проектом по домашнему чтению проводится в аудиториях, отведенных для самостоятельной 

работы обучающихся, либо в домашних условиях; 

 при подготовке проекта обучающимся рекомендуется воспользоваться материалами периодической 

литературы, указанной в соответствующем списке рабочей программы;  

 оценка выполнения проекта проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 



Приложение 3 

 

ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

Деловой иностранный язык (немецкий) 

Наименование специальных 

помещений 
Оснащенность специальных помещений 

Учебная аудитория для 

занятий семинарского типа 

 

В 403 Кабинет иностранного языка 

Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для обучающихся, 

комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, магнитола. 

В 103 Кабинет анатомии 

Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для обучающихся, 

комплект плакатов 

Помещение для 

самостоятельной работы 

Б 202 Библиотека, читальный зал 

Рабочее место администратора, компьютерная мебель, компьютер администратора, 

11 персональных компьютеров, 3 принтера, видеоувеличитель. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение. 

С возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в 

электронную информационно-образовательную среду организации. 

учебные аудитории для 

групповых и индивидуальных 

консультаций 

В 403 Кабинет иностранного языка 

Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для обучающихся, 

комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, магнитола. 

В 103 Кабинет анатомии 

Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для обучающихся, 

комплект плакатов 

учебные аудитории для 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

В 403 Кабинет иностранного языка 

Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для обучающихся, 

комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, магнитола. 

В 103 Кабинет анатомии 

Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для обучающихся, 

комплект плакатов 

 



Приложение 4 

Перечень 

периодических изданий, рекомендуемых по дисциплине 

«Деловой иностранный язык (немецкий)» 

Наименование Наличие доступа 

Logistik heute [Электронный ресурс]: журнал / Stellenanzeige 

Zarges GmbH 

Режим доступа: 

https://logistik-heute.de/ 

Logistra [Электронный ресурс]: журнал / HUSS-Unternehmen 

Verlag 

Режим доступа: 

https://logistra.de/ 

 


		2022-12-19T23:26:14+0300
	ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ "ВЯТСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРОТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ"




